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Заседание открывается в 15 ч 05 мин. 
 

 

Организация работы 
 

1. Председатель напоминает, что на предыдущем 

заседании Комитета делегация Бурунди предложила 

запросить юридическое заключение о правовых ос-

нованиях для включения Председателя Комиссии по 

расследованию событий в Бурунди в подготовлен-

ный Комитетом перечень мандатариев специальных 

процедур, уполномоченных представить доклад Ге-

неральной Ассамблее на ее семьдесят третьей сес-

сии, и правовых основаниях для проведения диалога 

Комиссии с Комитетом в свете пункта 22 резолю-

ции 39/14 Совета по правам человека от 28 сентября 

2018. 

2. Г-н Шингиро (Бурунди), выступая по порядку 

ведения заседания, просит приостановить заседа-

ние, с тем чтобы обеспечить возможность для прове-

дения дальнейших консультаций. 

3. Заседание прерывается в 15 ч 10 мин и возоб-

новляется в 15 ч 20 мин. 

4. Г-н Шингиро (Бурунди), выступая по порядку 

ведения заседания, поясняет, что он не просил пре-

рвать заседание, но в соответствии с правилом 116 

правил процедуры Генеральной Ассамблеи внес 

предложение о перерыве в прениях. 

5. Председатель говорит, что в связи с предложе-

нием Бурунди запросить юридическое заключение в 

соответствии с правилом 116 правил процедуры бу-

дет проведено заносимое в отчет о заседании голо-

сование по внесенному представителем Бурунди 

предложению о перерыве в прениях. 

6. Г-жа Мучу (Марокко) и г-н Альдаххак (Си-

рийская Арабская Республика) говорят, что их деле-

гации поддерживают предложение, внесенное Бу-

рунди. 

7. Г-н Махиди (Австрия) и г-жа Корач (Соеди-

ненные Штаты Америки), выступая по порядку ве-

дения заседания, спрашивают, какие последствия 

повлечет за собой объявление перерыва в прениях в 

соответствии с правилом 116 и когда Комитет вер-

нется к рассмотрению этого вопроса. 

8. Г-н Шингиро (Бурунди) говорит, что он внес 

предложение о перерыве в прениях, с тем чтобы дать 

время своей делегации для проведения консультаций 

со своей столицей и другими делегациями, а также 

для проведения консультаций с делегацией, которая 

обратилась с просьбой о проведении заносимого в 

отчет о заседании голосования по предложению Бу-

рунди запросить юридическое заключение. Его деле-

гации потребуется 48 часов. 

9. Проводится заносимое в отчет о заседании го-

лосование по внесенному представителем Бурунди 

предложению о перерыве на 48 часов в прениях Ко-

митета по предложению Бурунди запросить юриди-

ческое заключение. 

Голосовали за: 

 Алжир, Ангола, Антигуа и Барбуда, Бахрейн, 

Бангладеш, Белиз, Боливия (Многонациональ-

ное Государство), Бруней-Даруссалам, Бур-

кина-Фасо, Бурунди, Камерун, Центральноаф-

риканская Республика, Китай, Кот-д'Ивуар, 

Куба, Корейская Народно-Демократическая 

Республика, Джибути, Эквадор, Египет, Эква-

ториальная Гвинея, Эритрея, Эфиопия, Гамбия, 

Гана, Гватемала, Гвинея, Гондурас, Индия, Ин-

донезия, Иран (Исламская Республика), Ирак, 

Казахстан, Кения, Ливия, Малави, Мали, Ма-

рокко, Мозамбик, Мьянма, Намибия, Непал, 

Никарагуа, Нигерия, Пакистан, Российская Фе-

дерация, Сент-Винсент и Гренадины, Саудов-

ская Аравия, Сенегал, Сьерра-Леоне, Синга-

пур, Южная Африка, Шри-Ланка, Судан, Сури-

нам, Сирийская Арабская Республика, Таджи-

кистан, Того, Тунис , Уганда, Объединенные 

Арабские Эмираты, Объединенная Республика 

Танзания, Узбекистан, Венесуэла (Боливариан-

ская Республика), Вьетнам, Йемен, Замбия, 

Зимбабве. 

Голосовали против: 

 Албания, Андорра, Аргентина, Австралия, Ав-

стрия, Бельгия, Босния и Герцеговина, Брази-

лия, Болгария, Канада, Чили, Колумбия, Коста-

Рика, Хорватия, Кипр, Чехия, Дания, Сальва-

дор, Эстония, Финляндия, Франция, Грузия, 

Германия, Греция, Венгрия, Исландия, Ирлан-

дия, Израиль, Италия, Япония, Латвия, Лихтен-

штейн, Литва, Люксембург, Мальта, Мексика, 

Монако, Черногория, Нидерланды, Новая Зе-

ландия, Норвегия, Панама, Парагвай, Перу, 

Польша, Португалия, Румыния, Сербия Слова-

кия, Словения, Испания, Швеция, Швейцария, 

Соединенное Королевство Великобритании и 

Северной Ирландии, Соединенные Штаты 

Америки, Уругвай. 

Воздержались: 

 Бутан, Фиджи, Ямайка, Ливан, Малайзия, Мон-

голия, Филиппины, Катар, Республика Корея, 

Руанда, Таиланд. 

https://undocs.org/ru/A/RES/39/14
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10. Предложение принимается 67 голосами про-

тив 56 при 11 воздержавшихся. 

11. Г-н Уссейн (Коморские Острова) и г-н Юсуф 

(Сомали) говорят, что в ходе голосования их машины 

не работали. 

12. Г-н Хан (секретарь Комитета) отмечает, что де-

легациям, имеющим задолженность, участвовать в 

голосовании в комитете не разрешается. 

 

Пункт 29 повестки дня: Улучшение положения 

женщин (продолжение) (A/73/38, A/73/263, 

A/73/266, A/73/285, A/73/294 и A/73/301) 
 

13. Г-жа Ба-Чан (Сьерра-Леоне) говорит, что не-

обходимыми условиями устойчивого развития явля-

ются эффективное осуществление Пекинской декла-

рации и Платформы действий и других международ-

ных соглашений, содействие расширению прав и 

возможностей женщин и соблюдение положений 

Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации 

в отношении женщин. Сьерра-Леоне в настоящее 

время разрабатывает свой седьмой периодический 

доклад об осуществлении Конвенции, который она 

надеется представить Комитету по ликвидации дис-

криминации в отношении женщин до конца 2018 

года. Признавая необходимость инвестирования 

средств в развитие женщин, Сьерра-Леоне будет и 

впредь поддерживать соответствующие протоколы, 

касающиеся расширения прав и возможностей жен-

щин, в том числе Торжественную декларацию о ра-

венстве мужчин и женщин в Африке и Кампанию Ге-

нерального секретаря Организации Объединенных 

Наций за искоренение насилия в отношении жен-

щин. 

14. Правительство приняло законы и разработало 

стратегии для борьбы с насилием в отношении жен-

щин и неравными властными отношениями между 

мужчинами и женщинами. В настоящее время оно 

занимается рассмотрением национальной стратегии 

сокращения масштабов практики калечащих опера-

ций на женских половых органах и в ближайшее 

время приступит к осуществлению национальной 

стратегии для решения проблемы подростковых и 

детских браков. Кроме того, учрежден секретариат 

по борьбе с торговлей людьми и проведена работа по 

приведению Закона о борьбе с торговлей людьми 

2005 года в соответствие с положениями Гаагской 

конвенции о защите детей и сотрудничестве в отно-

шении межстранового усыновления и Протокола о 

предупреждении и пресечении торговли людьми, 

особенно женщинами и детьми, и наказании за нее, 

дополняющего Конвенцию Организации Объеди-

ненных Наций против транснациональной организо-

ванной преступности. Во всех государственных 

школах и школах, получающих помощь со стороны 

государства, введено бесплатное высококачествен-

ное образование, что пойдет на пользу в первую оче-

редь девочкам. 

15. После принятия Советом Безопасности резо-

люций 1325 (2000) и 1820 (2008), касающихся жен-

щин и мира и безопасности, был разработан нацио-

нальный план действий в целях полного осуществ-

ления положений этих резолюций. Правительство 

гарантирует защиту прав женщин путем постепен-

ного принятия и осуществления законов, касаю-

щихся запрещения бытового и сексуального насилия 

и наказания виновных. Оно приступило к проведе-

нию общенациональных консультаций с заинтересо-

ванными сторонами в целях завершения разработки 

политики по вопросам гендерного равенства и рас-

ширения прав и возможностей женщин. После ее 

принятия правительство будет опираться на эту по-

литику при разработке законодательных мер в целях 

создания комиссии по гендерным вопросам, предна-

значенной для осуществления позитивных действий 

в целях обеспечения квоты в размере не менее 30 

процентов женщин на всех уровнях государствен-

ного управления. 

16. Г-н Идрис (Египет), выступая от имени 

Группы 77 и Китая, говорит, что Группа высоко оце-

нивает Общесистемную стратегию Генерального 

секретаря по достижению гендерного паритета и его 

приверженность политике абсолютной нетерпимо-

сти к сексуальной эксплуатации, надругательствам и 

домогательствам в системе Организации Объеди-

ненных Наций. Она подтверждает свою привержен-

ность полному, эффективному и ускоренному осу-

ществлению Пекинской декларации и Платформы 

действий и итоговых документов двадцать третьей 

специальной сессии Генеральной Ассамблеи. В ка-

честве отдельной цели в области устойчивого разви-

тия и сквозной темы всех других целей обеспечение 

гендерного равенства и расширения прав и возмож-

ностей женщин требует наличия достаточного фи-

нансирования, надлежащего осуществления и при-

нятия последующих мер на всех уровнях. 

17. Неравенство сохраняется на уровне участия в 

рабочей силе, представленности на руководящих 

должностях, в уровнях доходов, в размерах пенсий и 

в условиях труда. Женщины по-прежнему не имеют 

доступа к правосудию, базовому медицинскому об-

служиванию, образованию, социальной защите и 

другим услугам, которые позволяли бы им получать 

доходы, особенно в сельских районах. Женщины и 

https://undocs.org/ru/A/73/38
https://undocs.org/ru/A/73/263
https://undocs.org/ru/A/73/266
https://undocs.org/ru/A/73/285
https://undocs.org/ru/A/73/294
https://undocs.org/ru/A/73/301
https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1820(2008)
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девочки продолжают подвергаться насилию и дис-

криминации, особенно в странах, затронутых воору-

женным конфликтом, находящихся под колониаль-

ным господством или иностранной оккупацией, или 

ставших объектом односторонних принудительных 

мер. Изменение климата и стихийные бедствия, ко-

торые создают проблемы для достижения устойчи-

вого развития, в несоразмерно большей степени за-

трагивают женщин и девочек. Женщины должны 

участвовать в процессах принятия решений на всех 

уровнях, с тем чтобы использовать свои знания и 

опыт в деле уменьшения опасности бедствий и смяг-

чения последствий изменения климата и адаптации 

к нему. 

18. Важным фактором в деле улучшения положе-

ния женщин является наличие условий, благоприят-

ных для поддержания мира во всем мире, поощрения 

и защиты прав человека, демократии и мирного уре-

гулирования споров. Необходимо принимать меры в 

целях расширения участия женщины в политической 

жизни и активизации их роли в усилиях по содей-

ствию обеспечения мира и безопасности. В деятель-

ности, направленной на поощрение гендерного ра-

венства и расширения прав и возможностей женщин, 

должны принимать участие мужчины и мальчики. 

19. В сотрудничестве со Структурой Организации 

Объединенных Наций по вопросам гендерного ра-

венства и расширения прав и возможностей женщин 

(«ООН-женщины»), Программой развития Органи-

зации Объединенных Наций и Канцелярией первого 

заместителя Генерального секретаря 13 марта 

2018 года в Центральных учреждениях Группа про-

вела Интерактивный диалог высокого уровня по 

теме «Новаторские методы расширения доступа к 

финансовым услугам и расширения экономических 

прав и возможностей женщин, особенно женщин, 

проживающих в сельских районах: опыт стран 

Юга», а 27 и 28 июня 2018 года интерактивное об-

суждение по теме «Расширение экономических прав 

и возможностей женщин и расширение их доступа к 

финансовым услугам». 

20. Необходимо принять меры в целях предотвра-

щения, пресечения и искоренения всех форм гендер-

ного насилия, в особенности фемицида, и недопуще-

ния множественных и особо тяжких формам дискри-

минации в отношении женщины, принадлежащих к 

уязвимым группам. Группа привержена делу поощ-

рения права женщин и девочек на образование на 

всех уровнях, устранению гендерных различий в до-

ступе к среднему и высшему образованию и обеспе-

чению женщинам и девочкам возможностей для слу-

жебного роста, профессиональной подготовки, по-

лучения стипендий и грантов. Следует предпринять 

активные усилия по воспитанию у женщин и девочек 

лидерских качеств, обеспечению их безопасности в 

учебных учреждениях и оказанию поддержки жен-

щинам- и девочкам-инвалидам на всех уровнях об-

разования. 

21. Исключительное важное значение для дости-

жения целей в области устойчивого развития, 

борьбы с голодом и недоеданием, нищетой и болез-

нями и обеспечения всестороннего участия женщин 

в политической, экономической, социальной и куль-

турной жизни имеет учет гендерной проблематики 

во всех усилиях в области развития. Следует выде-

лить соответствующие ресурсы на ликвидацию всех 

форм дискриминации в отношении женщин на про-

изводстве. Группа рассчитывает на расширение меж-

дународного сотрудничества и развитие глобальных 

партнерств в целях достижения гендерного равен-

ства и расширения прав и возможностей женщин, в 

том числе в области выполнения обязательств в от-

ношении официальной помощи в целях развития, 

облегчения бремени задолженности, обеспечения 

доступа к рынкам, оказания финансовой и техниче-

ской помощи, укрепления потенциала и расширения 

доступа женщин и девочек к научно-техническим 

знаниям. 

22. Г-н Альдаххак (Сирийская Арабская Респуб-

лика) говорит, что всего несколько дней назад члены 

террористической группы Исламское государство 

Ирака и Леванта (ИГИЛ) жестоко убили 25-летнюю 

Таравату аль-Фадиль Абу Умар, женщину из числа 

гражданского населения, похищенную этой группой 

в июле 2018 года во время нападения на мухафазу 

Сувайда. На данный момент этот вопиющий акт стал 

последним в длинном списке жестоких преступле-

ний против женщин Сирии, которые были бы невоз-

можны без поддержки, оказываемой экстремистским 

группам коррумпированными правительствами не-

которых известных государств, продолжающих ис-

пользовать незаконно нажитые от продажи нефте-

долларов богатства для того, чтобы сеять хаос и раз-

рушения во всем регионе. 

23. В течение последних семи лет сирийские жен-

щины больше всех страдали от самых чудовищных 

форм терроризма, поддерживаемых государствами, 

поощряющими экстремистские идеологии, в кото-

рых женщинам отводится роль объектов или сексу-

альных рабынь. На долю сирийских женщин также 

выпали горечь утраты родных и близких, погибших 

в результате террористической войны, развязанной 

против их родины; они страдают в жутких условиях 

в лагерях беженцев в соседних странах, где часто вы-

нуждены вступать в брак в раннем возрасте, стано-
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вятся жертвами организуемой преступными бан-

дами торговли людьми или ради выживания вынуж-

дены заниматься проституцией. В особенности одно 

соседнее государство эксплуатирует страдания бе-

женцев, в том числе женщин и детей, в качестве ин-

струмента шантажа Европейского союза с целью по-

лучения в нем членства и безвизового въезда для 

своих граждан. Между тем другие женщины продол-

жали страдать от израильской оккупации в резуль-

тате преступлений, совершенных незаконной меж-

дународной коалицией, или односторонних прину-

дительных мер, введенных некоторыми государ-

ствами. 

24. Несмотря на пережитые ужасы, сирийские 

женщины играют ключевую роль в процессе восста-

новления Сирии, в том числе представляя свою 

страну за рубежом в качестве министров и послов. 

Женщина занимает должность вице-президента Си-

рии. Сирийские женщины также активно участвуют 

в деятельности Сирийского общества Красного По-

лумесяца, Сирийского Целевого фонда содействия 

развитию и более 1400 действующих в стране лицен-

зированных неправительственных организаций. 

25. В целях расширения прав и возможностей и 

улучшения положения женщин Сирия сотрудничает 

со своими международными партнерами, соответ-

ствующими учреждениями Организации Объеди-

ненных Наций и другими заинтересованными сторо-

нами, включая Международный комитет Красного 

Креста и зарубежными неправительственными орга-

низациями. Сирийские женщины охвачены бесплат-

ным медицинским обслуживанием, а их дети полу-

чают бесплатное обязательное образование. Сирия 

продолжит борьбу с экстремистскими группиров-

ками, которые несут ответственность за акты наси-

лия, пытки и убийства огромного числа женщин и 

девочек, и не позволит им обратить вспять прогресс, 

достигнутый сирийским женщинам на протяжении 

многих десятилетий. 

26. Г-жа Бушакер (Бахрейн) говорит, что прави-

тельство ее страны стремится обеспечить, чтобы 

мужчины и женщины играли равноценную роль в 

национальных усилиях по осуществлению Повестки 

дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года. В 2001 году Бахрейн учредил Верховный 

совет по делам женщин, которому было поручено 

осуществлять разработку и внедрение националь-

ных планов и стратегий по улучшению положения 

женщин и обеспечению полного соблюдения их 

прав. Недавно Совет разработал национальную ра-

мочную программу поощрения гендерного равен-

ства и обеспечения учета потребностей женщин в 

планах и стратегиях. Рамочная программа преду-

сматривает создание национального наблюдатель-

ного центра учета индикаторов гендерного баланса 

и подготовку национальных докладов по оценке эф-

фективности осуществляемых страной стратегий и 

инициатив в области обеспечения гендерного равен-

ства и расширения прав и возможностей женщин. 

27. В 2017 году Бахрейн принял новый закон о се-

мье, призванный усилить правовую защиту бахрейн-

ских семей и укрепить семейные связи. Бахрейн 

также учредил суды по семейным делам, в структуре 

прокуратуры создал специализированное отделение 

по урегулированию семейных споров, сформировал 

отделения по оказанию содействия в достижении 

примирения между членами семьи, фонд для вы-

платы алиментов и в полицейских управлениях — 

группы по защите семьи. 

28. Женщины составляют значительную часть ра-

бочей силы и 28 процентов предпринимателей 

страны — гораздо более высокий процентный пока-

затель, чем в других странах ближневосточного ре-

гиона. В 2017 году Структура «ООН-женщины» и 

Верховный совет по делам женщин учредили пре-

мию принцессы Сабики бен Ибрагим аль-Халифы, 

присуждаемую за усилия по предоставлению равных 

возможностей мужчинам и женщинам всего мира. 

Кроме того, в 2017 году Структура «ООН-женщины» 

создала в Бахрейне отделение по программам, кото-

рое будет оказывать поддержку усилиям по расши-

рению прав и возможностей женщин и содейство-

вать дальнейшему закреплению статуса Бахрейна 

как всемирно известного центра по расширению 

прав и возможностей женщин. 

29. Г-жа Бассен (Сенегал) говорит, что в соответ-

ствии с национальной стратегией обеспечения ген-

дерного равенства и равноправия правительство ее 

страны осуществляет программы по оказанию под-

держки расширению прав и возможностей женщин и 

девочек, которые составляют более половины насе-

ления Сенегала. Например, подразделения 11 мини-

стерств, занимающиеся гендерными вопросами, по-

лучили бюджетные ресурсы с учетом их потенциала 

в качестве движущей силы крупных преобразова-

ний, в целях содействия расширению прав и возмож-

ностей женщин, была создана Комиссия по вопросам 

предпринимательства, а учрежденная при под-

держке Экономического сообщества западноафри-

канских государств (ЭКОВАС) программа стипен-

дий используется для поощрения девочек из мало-

обеспеченных семей за выдающиеся достижения в 

научной, профессиональной и технической обла-

стях. 
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30. Сенегал принял закон, запрещающий калеча-

щие операции на женских половых органах и уста-

навливающий уголовную ответственность за 

КОЖПО и разработал национальный план действий 

по ускорению процесса отказа от женского обреза-

ния. С целью смягчения рисков и последствий аку-

шерских свищей, от которых в первую очередь стра-

дают малоимущие, неграмотные женщины, прожи-

вающие в отдаленных районах, правительство при-

няло меры по предоставлению бесплатных услуг ле-

чения акушерских свищей и производства операции 

кесарева сечения. С 2007 года делегация оратора от 

имени Группы государств Африки представляет про-

ект резолюции о поддержке усилий по искоренению 

акушерских свищей, который всегда принимается на 

основе консенсуса. В проекте резолюции, который 

будет представлен на текущей сессии, отмечается 

достигнутый прогресс и возникшие трудности в ре-

шении этой проблемы. 

31. С целью искоренения всех форм насилия в от-

ношении женщин и девочек Сенегал учредил регио-

нальные комитеты и национальный технический ко-

митет по борьбе с насилием по признаку пола. В це-

лях совершенствования процедур сбора, монито-

ринга и анализа соответствующих данных в рамках 

Повестки дня на период до 2030 года правительство 

ежегодно изучает вопрос о включении гендерного 

аспекта в государственную политику. 

32. Г-жа Фофана (Буркина-Фасо) говорит, что по-

сле принятия Повестки дня на период до 2030 года 

правительство ее страны подтвердило свою твердую 

приверженность новой архитектуре развития по-

средством принятия национального плана в интере-

сах социально-экономического развития на период 

2016–2020 годов, предусматривающего обеспечение 

взаимодополняемости ролей мужчин и женщин в 

процессе развития и в семье путем ликвидации су-

ществующего неравенства. Разработанные прави-

тельством секторальные программы и стратегии 

способствуют защите и поощрению прав женщин, 

расширению их прав и возможностей и активизации 

их участия в процессе развития и принятия решений. 

33. С учетом сохраняющегося гендерного разрыва 

в доступе к оплачиваемой работе, возросшими труд-

ностями, с которыми сталкиваются женщины в по-

иске работы или при трудоустройстве на условиях 

самозанятости, и ограниченный доступ женщин к 

земле каждое государство должно принять меры по 

ликвидации гендерного неравенства в целях расши-

рения экономических прав и возможностей женщин 

посредством обеспечения равного доступа к работе, 

земле и средствам поддержки самозанятости. В 

числе важных национальных механизмов решения 

этих задач можно назвать следующие: фонд под-

держки приносящих доход видов деятельности для 

женщин; программа обеспечения эффективного 

вклада женщин в создание национального богатства 

и обеспечения их развития; закон, запрещающий ка-

лечащие операции на женских половых органах; 

программа сокращения безработицы и неполной за-

нятости среди молодежи и женщин и многосекто-

ральный план действий по осуществлению дорож-

ной карты Африканского союза по вопросу о реали-

зации демографического дивиденда. 

34. Учитывая тот факт, что ликвидация гендерного 

неравенства является необходимым условием для 

достижения целей в области устойчивого развития и 

обеспечения устойчивого экономического роста, 

международное сообщество должно принять долго-

срочные меры по активизации усилий, направлен-

ных на улучшение положения женщин. 

35. Г-жа Сорто Росалес (Сальвадор) говорит, что 

в последнее время в ее стране был достигнут значи-

тельный прогресс в законодательной сфере в связи с 

принятием Закона о равенстве, равноправии и лик-

видации дискриминации в отношении женщин и 

специального всеобъемлющего закона о жизни без 

насилия в отношении женщин. Кроме того, была раз-

работана национальная политика в области обеспе-

чения доступа женщин к жизни без насилия, которая 

представляет собой долгосрочную стратегию и по-

литические рамки и предусматривает такие меры, 

как выявление, предупреждение и пресечение наси-

лия в отношении женщин во всех его проявлениях. 

36. Гендерное равенство и расширение прав и воз-

можностей женщин имеют основополагающее зна-

чение для достижения целей в области развития, 

управления, обеспечении мира и безопасности. В 

июле 2017 года правительство приступило к реали-

зации своего первого национального плана действий 

по осуществлению резолюции Совета Безопасности 

1325 (2000), в котором отражена возросшая привер-

женность делу защиты прав женщин, в частности в 

таких областях, как миростроительство и безопас-

ность. Сальвадор также является одной из пяти 

стран региона, участвующих в экспериментальном 

осуществлении инициативы «Прожектор», направ-

ленной на искоренение всех форм насилия в отноше-

нии женщин и девочек. Одновременно с этим реали-

зуется стратегия по предотвращению фемицида и 

сексуального насилия, создана национальная си-

стема оповещения о ситуации с насилием в отноше-

нии женщин и проводятся информационные кампа-

нии в целях повышения эффективности реагирова-

ния на случаи насилия и предоставления информа-

ции о таких случаях. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
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37. Руководствуясь своей твердой приверженно-

стью делу удовлетворения потребностей групп жен-

щин, подвергающихся различным формам дискри-

минации и насилия, в том числе пожилых женщин, 

женщин из числа коренных народов, женщин-инва-

лидов и женщин-мигрантов, правительство приняло 

национальный план по обеспечению равенства, в ко-

тором основное внимание уделяется таким обла-

стям, как укрепление экономической самостоятель-

ности, обеспечение ухода и социальной защиты, а 

также вопросам учета принципа равенства и недопу-

щения дискриминации. Осуществляется работа по 

пропаганде права подростков на получение всеобъ-

емлющей, своевременной и качественной медицин-

ской помощи, при этом особое внимание уделяется 

вопросам сексуального и репродуктивного здоровья. 

Несмотря на значительный прогресс, достигнутый в 

преодолении дискриминации, государствам необхо-

димо продолжать координировать свою деятель-

ность со всеми соответствующими организациями в 

целях выполнения взятых обязательств. 

38. Г-жа Чидиак (Ливан) говорит, что ее страна 

уже давно вносит свой вклад в дело поощрения прав 

женщин и девочек и ее делегация гордится тем, что 

ливанская женщина-эксперт г-жа Нала Хайдар рабо-

тает в Комитете по ликвидации дискриминации в от-

ношении женщин с 2013 года. За прошедший год 

сформировались движения за повышение осведом-

ленности и осуждение насилия и сексуальных домо-

гательств в отношении женщин, положившие начало 

откровенным и активным дискуссиям в обществе по 

всему миру. В этой связи ее правительство признало 

свою ответственность по защите и поощрению прав 

женщин и девочек. Совет министров одобрил проект 

закона о сексуальных домогательствах на рабочем 

месте, который в скором времени будет поставлен на 

голосование в парламенте. Ливан также отменил за-

кон, позволяющий предполагаемому насильнику из-

бежать уголовного преследования посредством 

вступления в брак со своей жертвой. 

39. Ее делегация отмечает усилия ливанского 

гражданского общества, предпринимаемые в рамках 

деятельности местных и международных неправи-

тельственных организаций, направленные на повы-

шение информированности о проблеме ранних и 

принудительных браках. Представители граждан-

ского общества и правозащитники должны иметь 

возможность осуществлять свою деятельность без 

каких-либо препятствий или страха перед репресси-

ями и в условиях полного уважения свободы, демо-

кратии и верховенства права, и должны быть при-

знаны в качестве надежных партнеров в деле осу-

ществления Повестки дня на период до 2030 года и 

других согласованных на международном уровне це-

лей в области развития. Ее правительство привер-

жено делу поощрения гендерного равенства, расши-

рения прав и возможностей женщин, обеспечения 

образования для всех, пропаганды сексуального и 

репродуктивного здоровья и борьбы против дискри-

минации и всех форм насилия. Для этого необходимо 

устранить правовые пробелы в области защиты жен-

щин и активизировать усилия в целях предотвраще-

ния и искоренения всех форм насилия в отношении 

женщин и девочек в общественной и частной жизни. 

40. К сожалению, во многих регионах мира сохра-

няются дискриминация и насилие в отношении жен-

щин и девочек. Они зачастую становятся первыми 

жертвами исторически и структурно обусловленного 

неравенства, которое оказывает серьезное воздей-

ствие на осуществлении ими своих основных прав и 

свобод. Правительство ее страны осознает про-

блемы, обусловленные присутствием значительного 

числа перемещенных сирийских беженцев на его 

территории, некоторые из которых являются жерт-

вами сексуального насилия, домогательств и ранних 

и принудительных браков. Равенство для женщин 

является проявлением истинной цивилизации, и 

настало время обеспечить женщинам и девочкам 

возможность в полной мере пользоваться своими 

правами. 

41. Г-жа Леон Мурильо (Коста-Рика) говорит, что 

многое еще предстоит сделать для достижения цели 

5 в области устойчивого развития, касающейся обес-

печения гендерного равенства, о чем свидетель-

ствует тот факт, что лишь 18 из 196 делегаций, кото-

рые выступали в ходе общих прений на семьдесят 

второй сессии Генеральной Ассамблеи, были пред-

ставлены женщинами. 

42. Гендерное равенство должно быть целью 

стран, приверженных делу всеохватного, демократи-

ческого и устойчивого сосуществования. Со своей 

стороны, правительство Коста-Рики впервые за всю 

свою историю в 2018 году достигло гендерного па-

ритета в кабинете министров, при этом националь-

ная политика гендерного равенства и равноправия 

проводилась в течение 10 до этого события, а ее но-

вая национальная политика в этой области обладает 

характером многоаспектного документа, который 

включает четыре ключевых элемента: культурные 

изменения и распределение времени, богатства и 

власти. Расширение экономических прав и возмож-

ностей женщин также является одной из приоритет-

ных задач с учетом бесспорного влияние этого 

направления работы на другие формы экономиче-

ской самостоятельности. В этой связи были разрабо-
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таны дорожные карты и стратегии, призванные обес-

печить защиту физической и сексуальной независи-

мости женщин, поскольку самостоятельные и неза-

висимые женщины располагают более широкими 

возможностями для того, чтобы разорвать порочных 

круг нищеты, дискриминации и насилия. В целях 

обеспечения реагирования, предотвращения и за-

щиты в случаях насилия по признаку пола была раз-

работана национальная политика и в августе 2018 

года исполнительная власть выступила с заявлением 

о том, что предотвращение и искоренение насилия в 

отношении женщин является одной из приоритет-

ных национальных задач. 

43. Оратор высоко оценивает работу Генерального 

секретаря и учреждений Организации Объединен-

ных Наций в целях искоренения сексуальной эксплу-

атации и домогательств в рамках Организации и го-

ворит, что лица, виновные в совершении таких дея-

ний, заслуживают строго наказания. Организация 

должна послужить примером рабочего места, где ис-

ключены притеснения и дискриминация, где достиг-

нут значительный прогресс в деле достижения це-

лей, поставленных международным сообществом в 

отношении положения женщин. 

44. Г-н Уссейн (Коморские Острова) говорит, что в 

Повестке дня на период до 2030 года и Повестке дня 

на период до 2063 года Африканского союза подчер-

кивается, что устойчивое развитие невозможно, если 

половина человечества лишена своих прав человека. 

В целях сокращения неравенства и искоренения всех 

форм дискриминации и насилия в отношении жен-

щин и девочек, им не только должен быть предостав-

лен равный доступ к качественному образованию, 

экономическим ресурсам, занятости и руководящим 

позициям, но и равные возможности для участия в 

политической жизни. 

45. Его правительство привержено делу эффектив-

ного осуществления Пекинской декларации и Плат-

формы действий, и 23 лет спустя после их принятия, 

положение женщин и девочек на Коморских Остро-

вах значительно улучшилось в таких областях, как 

образование и здравоохранение. В рамках осуществ-

ления стратегии экономического роста и сокращения 

масштабов нищеты приоритетное внимание уделя-

ется обеспечению справедливого роста и расшире-

нию прав и возможностей женщин. В результате 

число женщин, занимающих высокие посты в наци-

ональных институтах, в том числе на министерском 

уровне, увеличилось почти в три раза по сравнению 

с предыдущим десятилетием. 

46. В рамках борьбы с неравенством, крайней ни-

щетой, безработицей и насилием правительство со-

действует доступу к микрокредитам и выделяет 

средства в национальном банковском учреждение 

для женщин и детей. Женщины занимают важное ме-

сто в обществе Коморских Островов, и его прави-

тельство не пощадит усилий в борьбе с социальным 

неравенством, насилием в отношении женщин и де-

вочек, неграмотностью, голодом и нищетой. 

47. Г-н Яременко (Украина) говорит, что в под-

тверждение своей приверженности делу обеспече-

ния гендерного равенства и расширения прав и воз-

можностей женщин, правительство утвердило госу-

дарственную социальную программу обеспечения 

равных прав и возможностей для женщин на период 

до 2021 года и учредило должность Уполномочен-

ного правительства по вопросам политики в области 

гендерного равенства в целях усиления координации 

и мониторинга осуществления государственных обя-

зательств по обеспечению гендерного равенства. 

48. В ходе недавно завершившегося срока полно-

мочий в качестве непостоянного члена Совета Без-

опасности Украина успешно выполнила свой нацио-

нальный план действий по осуществлению резолю-

ции Совета Безопасности 1325 (2000) в целях расши-

рения участия женщин в процессе принятия реше-

ний в области национальной безопасности, обороны 

и миротворчества, обеспечения защиты женщин и 

девочек и предотвращения гендерного насилия и ре-

агирования на него. Принципы составления бюджета 

с учетом гендерных факторов были также включены 

в национальную стратегию по развитию управления 

государственными средствами. 

49. Повышение в начале этого года статуса отделе-

ния Структуры «ООН-женщины» в Украине до 

уровня странового отделения стало важным шагом в 

направлении формирования более широкого и глубо-

кого партнерства с этой организацией и будет спо-

собствовать укреплению национальных механизмов 

по защите равных прав и возможностей для женщин 

и мужчин. 

50. Иностранная агрессия против Украина вызвала 

чувство страха и отсутствия безопасности у боль-

шинства женщин и девочек на оккупированных тер-

риториях Украины, в том числе в Крыму и на Дон-

бассе, и правительство активизирует свои усилия по 

их защите и расширению их прав и возможностей во 

всех сферах жизни. С учетом рекомендаций, содер-

жащихся в заключительных замечаниях восьмого 

периодического доклада Украины об осуществлении 

Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)


 
A/C.3/73/SR.10 

 

18-16684 9/15 

 

в отношении женщин, был утвержден Националь-

ный план действий. Недавно министерство ино-

странных дел стала первым государственным учре-

ждением, которое присоединилось в Украине к дви-

жению солидарности в рамках информационно-про-

светительской кампании «Он за нее», и совершенно 

очевидно, что устойчивое развитие невозможно без 

полного осуществления равных прав женщин и де-

вочек, мужчин и мальчиков. 

51. Г-жа Поби (Гана) говорит, что улучшение по-

ложения женщин является не только вопросом со-

блюдения прав человека всех лиц, но и одним из важ-

нейших средств достижения устойчивого развития, 

мира и безопасности. Одной из коренных причин 

насилия в отношении женщин является структурное 

и институциональное гендерное неравенство. Не-

смотря на всеобъемлющие рамки, установленные 

Конвенцией о ликвидации всех форм дискримина-

ции в отношении женщин, Повесткой дня на период 

до 2030 года и Новой программой развития городов, 

цели и целевые показатели в отношении женщин и 

девочек остаются недостижимыми; недопредстав-

ленность женщин в процессе принятия решений яв-

ляется свидетельством незавершенной повесткой 

дня. В связи с этим делегация оратора высоко оцени-

вает исключительную работу Сети африканских 

женщин-лидеров и ее партнеров. Ее правительство 

также содействует проведению консультаций по пе-

ресмотренному законопроекту о гендерном равен-

стве и активизирует усилия по оказанию женщинам 

финансовой помощи через центр микрофинансиро-

вания и мелких кредитов. 

52. Необходимы согласованные усилия на нацио-

нальном и международном уровнях для решения 

проблемы сексуальных домогательств, которые яв-

ляются одним из проявлений феномена гендерного 

насилия. Ее негативное воздействие на расширение 

экономических и политических возможностей в об-

ществе больше нельзя игнорировать. Принятие зако-

нов для обеспечения им защиты является важным 

первым шагом. Хотя Гана приняла соответствующие 

национальные законы, потребуется проделать го-

раздо более значительную работу. 

53. В рамках решения проблемы гендерного наси-

лия правительство также развернуло национальную 

кампанию по искоренению детских, ранних и прину-

дительных браков, утвердило десятилетнюю рамоч-

ную программу и возобновляемый план оператив-

ной деятельности по искоренению детских браков и 

приняло такие законодательные акты, как поправка 

к закону о наследовании при отсутствии завещания 

и законопроект об имущественных правах супругов. 

54. Секретариат и государства-члены должны про-

должать выделять ресурсы на решение проблем ген-

дерного равенства и расширения прав и возможно-

стей женщин. 

55. Г-жа Матар (Объединенные Арабские Эми-

раты) говорит, что в 2020 году будет отмечаться два-

дцать пятая годовщина принятия Пекинской декла-

рации и Программы действий, что является важной 

вехой, которая должна побудить международное со-

общество удвоить свои усилия по достижению ген-

дерного равенства и поощрению расширения прав и 

возможностей женщин. Конституция Объединенных 

Арабских Эмиратов предусматривает, что граждане 

мужского и женского пола равны в своих правах и 

обязанностях, и ее правительство считает, что рас-

ширение прав и возможностей женщин и гендерное 

равенство являются необходимыми предпосылками 

для построения справедливого и толерантного обще-

ства. Для достижения этой цели ее правительство 

укрепило свое законодательство о равенстве в 

оплате труда мужчин и женщин и приняло законы, 

направленные на укрепление уважения прав жен-

щин. Оно также стремится увеличить число женщин 

на руководящих и директивных должностях. В 

настоящее время женщины занимают примерно 

треть должностей в Совете министров. 

56. Значительная часть прогресса, достигнутого 

женщинами в Объединенных Арабских Эмиратах, 

была обеспечена благодаря поддержке и видению Ее 

высочества Шейхи Фатимы Бинт Мубарак, Верхов-

ного председателя Фонда развития семьи, Председа-

теля Верховного совета по охране материнства и дет-

ства и Председателя Всеобщего союза женщин. Эти 

три органа разработали национальные стратегии и 

политику по расширению прав и возможностей жен-

щин, с тем чтобы они могли играть ключевую роль в 

развитии страны в соответствии с национальным 

планом развития, Перспективой ОАЭ до 2021 года и 

международными контрольными показателями. Со-

вет по гендерной сбалансированности также стре-

мится содействовать обеспечению равенства между 

женщинами и мужчинами, что может оказать значи-

тельное позитивное воздействие на экономику и уси-

лия по укреплению мира и безопасности. 

57. Объединенные Арабские Эмираты полностью 

поддерживают повестку дня по вопросам женщин, 

мира и безопасности и сделали расширение прав и 

возможностей женщин одним из приоритетов внеш-

ней политики. Они также решительно выступают в 

поддержку инициативы «Каждая женщина, каждый 

ребенок» по снижению материнской и младенческой 

смертности. Страна оратора является принимающей 

стороной Отделения связи Структуры «ООН-
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женщины» в Заливе и будет продолжать оказывать 

поддержку Структуре «ООН-женщины», которая не-

давно подписала меморандум о взаимопонимании с 

министерством обороны и Всеобщим союзом жен-

щин Объединенных Арабских Эмиратов об органи-

зации специализированной подготовки женщин-во-

еннослужащих для участия в Миссиях Организации 

Объединенных Наций по поддержанию мира в реги-

оне Ближнего Востока. 

58. Г-жа Роза Суасо (Гондурас) говорит, что госу-

дарствам следует использовать растущее междуна-

родное внимание, уделяемое необходимости искоре-

нения насилия в отношении женщин, и активизиро-

вать усилия по улучшению жизни женщин и девочек 

путем осуществления комплексных и многоплано-

вых программ, направленных не только на борьбу с 

насилием в отношении женщин, но и на обеспечение 

доступа к образованию, кредитам, медицинскому 

обслуживанию и продовольственной безопасности. 

В частности, Гондурас является одной из стран в ре-

гионе, принимающей участие в инициативе «Луч 

света». 

59. Повышение осведомленности о связях между 

гендерным насилием и негосударственными субъек-

тами, такими как банды, позволит обеспечить более 

полный учет гендерной проблематики в расследова-

ниях, проводимых национальными и международ-

ными органами по правам человека. В разных стра-

нах мира насилие в отношении женщин принимает 

различные формы, и в целях выработки надлежа-

щего и полного решения необходимо учитывать эти 

особенности. 

60. Гондурас осуществляет различные программы 

в поддержку развития, образования, здравоохране-

ния и активного участия женщин в жизни общества, 

в частности программу «Город женщин», которая 

представляет собой межучережденческую инициа-

тиву с участием 16 государственных структур. С уче-

том того, что 44 процента женщин и девочек в Гон-

дурас живут в сельских районах и что экономическая 

самостоятельность женщин имеет основополагаю-

щее значение для борьбы против всех форм гендер-

ного насилия, в 2015 году была разработана финан-

совая программа кредитования, «Кредитмухер», 

направленная на удовлетворение потребностей сель-

ских женщин. 

61. Г-жа Хиллебрандт (Багамские Острова) гово-

рит, что правительство ее страны уделяет особое 

внимание вопросам торговли людьми, насилия в от-

ношении женщин и расширения экономических прав 

и возможностей женщин. Департамент по гендер-

ным вопросам и делам семьи, являющийся нацио-

нальным механизмом, уполномоченным содейство-

вать улучшению положения и расширению прав и 

возможностей женщин, предпринял или предложил 

ряд инициатив, в том числе пятилетний стратегиче-

ский план повышения качества жизни на Багамских 

Островах; национальный стратегический план иско-

ренении насилия в отношении женщин; регулярные 

совещания с неправительственными организациями 

и заинтересованными лицами для обмена информа-

цией о вопросах, затрагивающих женщин и мужчин; 

обзор национальной политики в области гендерного 

равенства для представления кабинету министров и 

участие в работе Межведомственного комитета по 

борьбе с торговлей людьми. 

62. Багамские Острова наладили партнерские от-

ношения с национальными, региональными и меж-

дународными учреждениями, которые помогают в 

рассмотрении проблем, связанных с улучшением по-

ложения женщин в стране. Осуществляется постоян-

ное сотрудничество со Структурой «ООН-

женщины», Панамериканским фондом развития и 

Панамериканской организацией здравоохранения. 

63. Ее правительство также направило постоянное 

приглашение всем тематическим мандатариям спе-

циальных процедур Организации Объединенных 

Наций и полностью поддерживает цель и процесс 

представления национальных докладов. Хотя Багам-

ские Острова являются малым островным развиваю-

щимся государством и обладают ограниченными 

возможностями, они представят свой шестой перио-

дический доклад Комитету по ликвидации дискри-

минации в отношении женщин позднее в текущем 

месяце. Делегация Багамских Островов заявляет о 

своей приверженности делу защиты всех прав чело-

века, а также улучшения положения и расширения 

прав и возможностей женщин и девочек. 

64. Г-жа Виейра (Кабо-Верде) говорит, что ее пра-

вительство привержено разработке политики, 

направленной на устранение препятствий на пути 

улучшения положения женщин и девочек. Права 

женщин являются правами человека, и включение и 

поощрение прав женщин способствует развитию 

жизнеспособных и устойчивых обществ. Гендерный 

паритет и равные возможности закреплены в Кон-

ституции и служат ориентиром для правительства в 

деле осуществления международных конвенций о 

правах женщин на национальном уровне. 

65. Был принят ряд национальных планов и стра-

тегий в области обеспечения гендерного баланса в 

сфере образования, всеобщего доступа к образова-

нию, гендерного равенства, борьбы с гендерным 
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насилием и оказания помощи жертвам, а также тор-

говли людьми. В соответствии с обязательствами, 

принятыми на Международной конференции по 

народонаселению и развитию, Пекинской деклара-

цией и Платформой действий были также разрабо-

таны новые стратегии по укреплению потенциала и 

правовых рамок для улучшения планирования се-

мьи, услуг по охране репродуктивного здоровья и ре-

продуктивных прав. Кроме того, принимаются меры 

по расширению политического участия и руковод-

ства в целях обеспечения более широкой представ-

ленности женщин на руководящих должностях. 

66. Перед нами стоят серьезные задачи, особенно в 

отношении многочисленных и перекрестных форм 

дискриминации в отношении женщин и девочек. По-

этому необходимо разработать всеобъемлющие 

стратегии, обеспечить потенциал и расширить охват 

финансовыми услугами уязвимых женщин, которые 

не располагают экономическими ресурсами и акти-

вами. Следует также бороться с феминизацией ни-

щеты. В процессе преодоления этих трудностей по-

явятся новые возможности для осуществления Кон-

венции о ликвидации всех форм дискриминации в 

отношении женщин. 

67. Г-жа Бен Атег (Ливия) говорит, что нет ника-

ких сомнений в том, что женщины могут играть клю-

чевую роль в осуществлении инициатив в области 

устойчивого развития. Однако сложная политиче-

ская ситуация и обстановка в плане безопасности не 

позволяют многим ливийским женщинам реализо-

вать свои права и принимать полноценное участие в 

процессе национального восстановления. Тем не ме-

нее Ливия будет и впредь стремиться к расширению 

политических, экономических и социальных прав и 

возможностей женщин и их участия во всех планах 

и проектах в области развития. С этой целью Прези-

дентский совет создал в ряде министерств и государ-

ственных учреждений управления по расширению 

прав и возможностей женщин в целях содействия 

участию женщин в политической жизни, и женщины 

также приняли участие в разработке новой Консти-

туции, которая предусматривает гендерное равен-

ство, недискриминацию и справедливую представ-

ленность женщин на руководящих должностях. 

68. Правительство издало указ об оказании по-

мощи женщинам и девочкам, подвергшимся изнаси-

лованию и другим формам сексуального насилия во 

время политических беспорядков, имевших место в 

2011 году. Министерство юстиции также издало 

указ, предусматривающий создание специального 

фонда для жертв сексуального насилия и оказание 

им правовой и социальной помощи. 

69. Правительство ее страны решительно осуждает 

все формы торговли людьми, особенно торговлю 

женщинами и девочками. В этой связи националь-

ные законы о борьбе с торговлей людьми были при-

ведены в соответствие с Конвенцией Организации 

Объединенных Наций против транснациональной 

организованной преступности и Конвенцией Орга-

низации Объединенных Наций против коррупции, и 

было налажено тесное сотрудничество с Управле-

нием Организации Объединенных Наций по нарко-

тикам и преступности, Детским фондом Организа-

ции Объединенных Наций, Структурой «ООН-

женщины» и Департаментом операций по поддержа-

нию мира в целях укрепления механизмов уголов-

ного правосудия и охраны правопорядка и обеспече-

ния безопасности, особенно на юге страны. 

70. Г-н Локсин-младший (Филиппины) приводит 

ряд случаев грабежа и изнасилования в военное 

время и примеров предотвращения таких преступле-

ний и наказания виновных и говорит, что, хотя война 

часто создает психологический основу для женоне-

навистничества, мужчины не являются рабами своих 

основных желаний и могут подчиняться дисципли-

нарным мерам. Торговля людьми в целях сексуаль-

ной эксплуатации существует во всех обществах, 

независимо от благополучного или плохого состоя-

ния экономики. Хотя достижение Целей в области 

устойчивого развития может помочь в борьбе с тор-

говлей людьми в целях сексуальной эксплуатации, 

простое искоренение нищеты не решит проблему 

торговли людьми. Аналогичным образом определен-

ную роль может играть образование, однако оно бес-

полезно в критических ситуациях, когда приходится 

выбирать между жизнью с похитителями или смер-

тью или пленением и пытками. 

71. Только женщины, прошедшие подготовку в ор-

ганах внутренних дел и правоохранительных орга-

нах, способны решить проблему торговли женщи-

нами и девочками. В время своего пребывания на по-

сту мэра города Давао президент Дутерте передал 

дела о преступлениях на сексуальной почве и их 

жертв в ведение женщин-полицейских. В результате 

расследование таких дел проходило быстрее и слу-

чаи повторной виктимизации сократились. Жен-

щины привнесли уникальную перспективу: они 

обеспечили комфорт, в котором нуждались жертвы, 

но и ярость, которая заставляла быстрее вращаться 

колеса правосудия. 

72. Важно отслеживать торговцев людьми и их 

клиентов и преследовать их в судебном порядке лю-

быми необходимыми средствами с учетом норм в об-

ласти прав человека и международного права. Пре-

ступники должны помещаться в маленькие клетки, 
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аналогичные тем, в которых они содержали свои 

жертвы, и их возможности причинения дальнейшего 

вреда обществу должны быть ограничены. 

73. Его делегация оказывает содействие работе над 

проектом резолюции по борьбе с торговлей женщи-

нами и девочками и рассчитывает на конструктивное 

взаимодействие в этом вопросе. 

74. Г-н Мохд Насир (Малайзия) говорит, что его 

страна добилась значительного прогресса в области 

гендерного равенства и расширения прав и возмож-

ностей женщин, в том числе в рамках осуществления 

утвержденной в 1989 году национальной политики в 

отношении женщин и плана действий по улучшению 

положения женщин на 2010–2015 годы. Был принят 

ряд мер по поощрению возвращения женщин на ры-

нок труда, таких как программы развития карьеры, 

субсидии для центров по уходу за детьми на рабочем 

месте, увеличение продолжительности отпуска по 

беременности и родам и гибкий график работы. Пра-

вительство также ратифицировало ряд международ-

ных соглашений, таких как Конвенция о ликвидации 

всех форм дискриминации в отношении женщин, Ка-

ирская программа действий и Пекинская декларация 

и Программа действий, что свидетельствует о при-

верженности обеспечению защиты прав женщин и 

девочек. 

75. Достигнут поддающийся количественной 

оценке успех, в частности, в плане представленно-

сти женщин в национальной рабочей силе и их 

назначения на руководящие должности в государ-

ственной службе и в советах директоров зарегистри-

рованных на бирже компаний. В мае 2018 года была 

избрана первая женщина заместитель премьер-ми-

нистра Малайзии, и малазийская женщина была 

назначена Директором-исполнителем Программы 

Организации Объединенных Наций по населенным 

пунктам. 

76. Малайзия будет и впредь выступать за улучше-

ние положения женщин как в рамках своих нацио-

нальных приоритетов в области развития, так и в 

контексте Повестки дня на период до 2030 года. 

77. Г-н Лигойя (Малави) говорит, что гендерное 

равенство и расширение прав и возможностей жен-

щин являются приоритетными областями нацио-

нальной повестки дня в области развития и что при 

поддержке президента Малави, который также явля-

ется активным сторонником движения IMPACT в 

рамках кампании «Он за неё», правительство осу-

ществляет инициативы по содействию социально-

экономическому развитию женщин и девочек. К ним 

относятся программа по возвращению молодых жен-

щин в школу, поправка к Конституции, направленная 

на повышение минимального возраста вступления в 

брак до 18 лет, строительство женских общежитий и 

санитарно-технических сооружений, а также нацио-

нальная стратегия по прекращению детских браков. 

В результате проведения политики учета гендерной 

проблематики набор женщин в высшие учебные за-

ведения увеличился с 5 процентов в 2000 году до 48 

процентов в 2016 году. Правительство понимает, что 

инвестирование в образование девочек предоставит 

им более широкие экономические возможности и по-

может в достижении гендерного равенства и расши-

рении прав и возможностей женщин. Что касается 

сельского хозяйства и производства продовольствия, 

то правительство внесло поправки в Закон о земле 

2016 года, предоставив женщинам право на владение 

землей с гарантированным правом собственности, и 

поощряет инициативы по предоставлению малоиму-

щим женщинам сберегательных и кредитных услуг. 

78. Несмотря на значительный рост числа женщин, 

занимающих руководящие должности в гражданской 

службе, женщины в Малави по-прежнему недо-

представлены. Поэтому в дополнение к осуществле-

нию законов и политики по гендерным вопросам 

правительство принимает меры по дальнейшему 

увеличению числа женщин, работающих в парла-

менте и местных органах власти. 

79. Г-жа Призрени (Албания) говорит, что благо-

даря системе квот и информационно-пропагандист-

ской деятельности после национальных выборов, со-

стоявшихся в июне 2017 года, представленность 

женщин в парламенте увеличилась до 28 процентов. 

Кроме того, в настоящее время 50 процентов членов 

ее правительства составляют женщины, многие из 

которых занимают весьма важные посты, такие как 

министр обороны и министр юстиции. Что касается 

учета гендерной проблематики, то в 25 бюджетных 

программах десяти отраслевых министерств на 

2019–2021 годы предусмотрены финансовые показа-

тели, учитывающие гендерные аспекты, и соответ-

ствующие ключевые показатели эффективности. 

80. На местном уровне была создана Национальная 

сеть женщин-советников для объединения всех аль-

янсов женщин-советников для решения вопросов, 

стоящих в общей женской повестке дня. В настоящее 

время доля женщин в муниципальных советах со-

ставляет от 35 до 40 процентов, и поставлена цель 

довести ее до 50 процентов в ходе местных выборов 

2019 года. Женщины составляют 15 процентов мэров 

по всей стране. Три крупнейших муниципалитета 

Албании разработали местный план действий по 

обеспечению гендерного равенства в целях осу-

ществления Европейской хартии равенства женщин 

и мужчин на местном уровне. 
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81. Правительство ее страны предприняло шаги по 

укреплению своей законодательной и институцио-

нальной базы в области гендерного равенства и не-

дискриминации и усиления контроля за деятельно-

стью и подотчетностью государственных органов в 

связи с проблемами женщин и гендерного насилия. 

В целях создания более эффективной правовой ос-

новы для борьбы с гендерным насилием амнистия не 

будет распространяться на лиц, виновных в гендер-

ном насилии. Кроме того, при содействии структуры 

«ООН-женщины» по всей стране осуществляется 

программа подготовки учителей для решения про-

блемы гендерного насилия с учетом новых обязан-

ностей, возложенных на национальные учебные за-

ведения после недавно внесенных изменений в За-

кон о мерах по борьбе с насилием в семейных отно-

шениях. 

82. Албания только что приняла свой первый наци-

ональный план действий по осуществлению резолю-

ции 1325 (2000) Совета Безопасности Организации 

Объединенных Наций, вдохновленная словами, про-

изнесенными недавно председателем норвежского 

Нобелевского комитета, который сказал, что «Более 

прочный мир может быть построен только в том слу-

чае, если женщины и их основные права и безопас-

ность будут признаны и защищены в условиях 

войны». 

83. Г-жа Вивес Балманья (Андорра) говорит, что 

право на образование является одним из прав чело-

века, однако женщины составляют 61 процент всех 

неграмотных людей во всем мире. Достижение це-

лей в области устойчивого развития будет во многом 

зависеть от того, каким образом образование полу-

чат девочки и женщины. Крайне важно ликвидиро-

вать стереотипы посредством образования, бороться 

с насилием в отношении женщин и искоренять дис-

криминацию в отношении них в рамках законода-

тельства. Образование в Андорре является разнооб-

разным и свободным от гендерных стереотипов. 

84. В рамках национальных усилий по поощрению 

гендерного равенства была создана специальная 

группа для оказания поддержки женщинам, подверг-

шимся гендерному насилию, и принятия последую-

щих мер. Кроме того, в рамках рассчитанного на два 

года процесса с участием всех заинтересованных 

сторон были выявлены случаи дискриминации, бо-

лее половины из которых затрагивают женщин в Ан-

дорре. На основе результатов этого процесса был 

представлен законопроект о равенстве обращения и 

недискриминации, направленный на укрепление 

принципа учета гендерной проблематики и компен-

сационного равенства между мужчинами и женщи-

нами. Были также разработаны конкретные меры по 

осуществлению этого законопроекта, такие как со-

здание органа по наблюдению за соблюдением ра-

венства. 

85. Андорра хотела бы внести свой вклад в про-

граммы сотрудничества, направленные на интегра-

цию женщин посредством образования и професси-

ональной подготовки. До настоящего времени про-

гресс в деле осуществления Повестки дня на период 

до 2030 года был медленным, однако важную роль в 

достижении успеха будут играть образование, осу-

ществление прав человека, учет гендерной пробле-

матики и предупреждение дискриминации и злоупо-

треблений в отношении женщин. 

86. Г-н Комара (Гвинея) говорит, что опыт пока-

зывает, что общества, в которых женщины играют 

важную роль, добились значительного прогресса на 

пути экономического, социального и политического 

развития. Поэтому вызывает сожаление тот факт, что 

женщины по-прежнему являются главными жерт-

вами нищеты, изменения климата, повторяющихся 

форм насилия и дискриминации. Женщины зани-

мают видное место в истории Гвинеи, и Гвинея была 

одной из первых стран, ратифицировавших между-

народно-правовые документы, касающиеся поощре-

ния и расширения прав и возможностей женщин. По-

святив свой второй мандат женщинам и девочкам 

Гвинеи, президент подтвердил, что устойчивое раз-

витие невозможно без участия женщин. Хотя в пра-

вительстве мало женщин, они занимают ключевые 

финансовые и административные должности. 

87. Образование, доступ к финансовым ресурсам и 

физическое благополучие имеют важнейшее значе-

ние для поощрения и расширения прав и возможно-

стей женщин. Правительство построило и оборудо-

вало центры по расширению прав и возможностей в 

главных городах страны, оборудовало более 4000 

классных комнат в сельских районах и предоставило 

поощрительные стипендии девочкам за достижения 

в учебе. В пяти коммунах Конакри и 27 префектурах 

Гвинеи были созданы совместные фонды в интере-

сах женщин, а учреждения микрофинансирования 

содействуют развитию предпринимательства среди 

женщин. 

88. В области здравоохранения власти осуществ-

ляют обновленную национальную стратегию, преду-

сматривающую сокращение материнской, неона-

тальной и младенческой/детской смертности, лече-

ние женщин с акушерской фистулой и уход за жерт-

вами гендерного насилия. Вместе с тем сохраняются 

многочисленные проблемы, включая противодей-

ствие влиянию традиций и верований, обеспечение 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
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более широкого доступа к технологиям и создание 

климата мира. 

89. Г-жа Мохаммед (Эфиопия) говорит, что ее пра-

вительство сделало расширение прав и возможно-

стей женщин одной из приоритетных задач. Дей-

ствительно, развитие женщин и детей является од-

ной из основ Плана роста и преобразований II, кото-

рый был разработан для обеспечения прав женщин 

на землю и их доступа к кредитам и другим основ-

ным средствам. Гендерная проблематика была вклю-

чена в другие области Плана, и ее правительство ра-

ботает над обеспечением гендерного равенства в 

сфере образования и занятости, расширением до-

ступа к репродуктивному здоровью и репродуктив-

ным правам, искоренением насилия в отношении 

женщин и детей и расширением участия женщин в 

принятии политических решений на самом высоком 

уровне. 

90. Осуществляется стратегический план ком-

плексного и многосекторального реагирования на 

насилие в отношении женщин и обеспечения право-

судия в отношении детей, в котором основное вни-

мание уделяется механизмам предупреждения, за-

щиты и реагирования. Кроме того, Министерство по 

делам женщин и детей включило показатели сокра-

щения масштабов насилия в свой план на 2016–

2020 годы. 

91. На Саммите девочек 2014 года ее правитель-

ство вновь взяло на себя обязательства положить ко-

нец калечащим операциям на женских половых ор-

ганах/обрезаниям и детским бракам к 2025 году. В 

результате создания нормативно-правовой базы и 

мобилизации широкой политической поддержки 

практика калечения/обрезания женских половых ор-

ганов сократилась с 56 процентов до 23 процентов, а 

доля детских браков –– с 21 процента до 8 процентов 

в 2016 году. Были также приняты меры по искорене-

нию акушерской фистулы путем повышения осве-

домленности о необходимости предотвращения ран-

них браков и расширения медицинских центров в де-

вяти региональных штатах. 

92. Конституция и пересмотренный Уголовный ко-

декс предусматривают запрет на торговлю людьми. 

Эфиопия также приняла декларацию о предупрежде-

нии и пресечении торговли людьми и незаконного 

ввоза мигрантов, а федеральная полиция создала от-

дел по борьбе с торговлей людьми и наркотиками для 

расследования этих преступлений. 

93. Хотя успехи, достигнутые в деле улучшения 

положения женщин, следует отметить, сохраняются 

значительные пробелы и серьезные проблемы, вклю-

чая глубоко укоренившиеся социальные нормы и 

установки и отсутствие дезагрегированных данных, 

ресурсов и потенциала. 

94. Г-жа Пхромлерт (Таиланд) говорит, что, по-

скольку улучшение положения женщин и обеспече-

ние гендерного равенства лежат в основе осуществ-

ления Повестки дня на период до 2030 года, обяза-

тельства по расширению прав и возможностей жен-

щин на национальном, региональном и международ-

ном уровнях должны выполняться на более всеобъ-

емлющей и систематической основе. 

95. В Таиланде усилия по достижению гендерного 

равенства и расширению прав и возможностей жен-

щин в Таиланде предпринимаются правительством, 

другими заинтересованными сторонами, такими как 

частный сектор, гражданское общество и молодежь, 

а также растущим числом мужчин, в том числе в 

рамках кампании «Он за нее». Четвертый проект 

национального плана действий в области прав чело-

века на период 2019–2023 годов будет охватывать 

широкий круг вопросов и распространяться на права 

лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров и ин-

терсексуалов. 

96. Правительство активизировало свои усилия по 

ликвидации всех форм насилия в отношении жен-

щин и, в частности, по оказанию помощи тем, кто 

сталкивается с многочисленными и перекрестными 

формами дискриминации, и тем, кто находится в 

сложных ситуациях, например, женщинам-заклю-

ченным. В этой связи ее делегация с гордостью от-

мечает, что Правила Организации Объединенных 

Наций, касающиеся обращения с женщинами-за-

ключенными и мер наказания для женщин-правона-

рушителей, не связанных с лишением свободы, 

также известные как Бангкокские правила, применя-

ются во всем мире. 

97. Расширение экономических прав и возможно-

стей является неотъемлемым компонентом устойчи-

вого развития, и гендерная проблематика не должна 

препятствовать доступу к возможностям для пред-

принимательской деятельности. Женщины-предпри-

ниматели составляют 47 процентов от общего числа 

предпринимателей Таиланда, и правительство будет 

и впредь содействовать расширению доступа к фи-

нансированию и новым технологиям для будущих 

женщин-предпринимателей по всей стране. 

98. Были приняты национальные меры и разрабо-

таны руководящие принципы по вопросу о женщи-

нах и мире и безопасности, которые охватывают 

роль женщин как проводников перемен в урегулиро-

вании политических и социальных конфликтов на 

национальном и международном уровнях. В настоя-
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щее время тайские женщины-военнослужащие и по-

лицейские служат в трех операциях Организации 

Объединенных Наций по поддержанию мира за ру-

бежом, и на них приходится 24 процента всех тай-

ских миротворцев во всем мире. 

 

Заявления, сделанные в порядке осуществления 

права на ответ 
 

99. Г-н Фурумото (Япония), отвечая на заявление, 

сделанное представителем Корейской Народно-Де-

мократической Республики на девятом заседании 

Комитета, говорит, что выдвинутые обвинения были 

фактически неверными и необоснованными. На про-

тяжении более 70 лет Япония неизменно уважает де-

мократию и права человека и вносит свой вклад в 

дело мира и процветания Азиатско-Тихоокеанского 

региона и международного сообщества в целом. 

Япония и Корейская Народно-Демократическая Рес-

публика должны обеспечить подлинный мир в Се-

веро-Восточной Азии путем преодоления взаимного 

недоверия и углубления сотрудничества друг с дру-

гом. Япония хотела бы поделиться этим подходом и 

призывает Корейскую Народно-Демократическую 

Республику вместе стремиться к светлому будущему. 

Если эта страна продолжит поднимать одни и те же 

вопросы, делегация оратора не будет осуществлять 

право на ответ для повторения своей позиции, од-

нако это не будет означать, что она согласна с пози-

цией Корейской Народно-Демократической Респуб-

лики. 

100. Г-н Ли Чуиль (Республика Корея), отвечая на 

заявление, сделанное представителем Корейской 

Народно-Демократической Республики на девятом 

заседании Комитета, говорит, что упомянутые 12 се-

верокорейских трудящихся бежали в Республику Ко-

рея по собственной воле и пользуются полной сво-

бодой наравне с другими корейцами. Соответствую-

щие органы Республики Корея изучают недавно вы-

двинутые обвинения. Его правительство надеется, 

что свободное передвижение между двумя Кореями 

станет возможным уже в ближайшем будущем, что 

позволит преодолеть трудности, связанные с разде-

лением Корейского полуострова, и облегчить боль, 

испытываемую разлученными семьями. Правитель-

ство Кореи не жалеет усилий для решения гумани-

тарных вопросов путем добросовестного осуществ-

ления Пхенмунджомской декларации о мире, про-

цветании и воссоединении Корейского полуострова 

и Пхеньянской совместной декларации от сентября 

2018 года. 

101. Г-н Ли Сон Чхоль (Корейская Народно-Демо-

кратическая Республика) говорит, что отвратитель-

ные преступления, совершенные Японией во время 

Второй мировой войны, не получили официального 

признания и надлежащей компенсации. Без призна-

ния и компенсации Япония не может рассчитывать 

на светлое будущее и улучшение отношений между 

двумя странами. Япония пытается уйти от ответ-

ственности за свои прошлые преступления и избе-

жать официального признания, извинений и вы-

платы компенсации за них. В отношении таких пре-

ступлений против человечности срок давности не 

применяется. 

102. Что касается 12 женщин, похищенных из Ко-

рейской Народно-Демократической Республики, 

включая г-жу Ким Рюн Хои, каждый день всплывают 

все новые факты. Семьи женщин с нетерпением 

ждут их возвращения и все женщины хотят вер-

нуться домой к своим родителям. Панмунджомская 

декларация и Пхеньянское совместное заявление 

призывают к прекращению продолжающегося деся-

тилетия раскола и конфронтации между Северной и 

Южной Кореей и рекомендуют странам продви-

гаться по пути достижения национального примире-

ния, единства, мира, процветания и воссоединения. 

 

Заседание закрывается в 17 ч 55 мин. 


